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	ACUERDO DE CONFIDENCIALIDAD, NO REVELACIÓN 
Y NO ELUSIÓN (NON-CIRCUMVENTION)


Este Acuerdo de Confidencialidad y No Revelación (el “Acuerdo”) que entra en vigencia a partir del ## día de MES de 20XX, se celebra entre AOXLAB S. A. S., (“AOXLAB”) una empresa con sede  en  Calle 32 F #74B – 122, Medellín - Antioquia; y NOMBRE Y SIGLA DE LA PERSONA JURÍDICA una a compañía de responsabilidad limitada, debidamente constituida y existente en CIUDAD DE DOMICILIO DE LA PERSONA JURÍDICA, y ubicada en PAIS, en adelante denominadas colectivamente las “Partes.”

CONSIDERANDO QUE:
AOXLAB y  NOMBRE Y SIGLA DE LA PERSOA JURÍDICA (en adelante las “Partes”, e independientemente la “Parte”) han tenido conversaciones con respecto a una relación de negocios (el “Proyecto”), y se prevé que cualquier Parte puede recibir Información Confidencial de tiempo en tiempo (de negocios y técnica, según se define abajo) relacionada con la otra Parte con respecto al mismo;  
Cada Parte propone revelar cierta información confidencial y de su exclusiva propiedad relacionada con el negocio, con el fin de hacer una revisión a profundidad, dado que se puede dar una posible asociación comercial entre las Partes (la “Información Confidencial”). Las Partes acuerdan someterse a todos los términos y condiciones establecidos a continuación. 

Los términos “Parte Reveladora ” y “Destinatario” aquí contenidos aplican a ambas Partes de este Acuerdo en sus respectivos roles como Parte Reveladora y Destinatario de la Información Confidencial, así:  La Parte Reveladora significa la Parte que revela la Información Confidencial al Destinatario, y Destinatario significa la Parte que recibe la Información Confidencial de la Parte Reveladora.  El término “Representantes” significa los funcionarios, directores, accionistas, socios, fuentes de financiación, empleados, agentes, consultores y asesores (incluyendo, sin limitación, los asesores financieros, abogados y contadores) del Destinatario y/o sus afiliadas.

1.	Información Confidencial.  Información Confidencial significará, pero no necesariamente estará limitada a, cualquier información revelada relacionada con los secretos comerciales, know-how técnico, especificaciones de producto, datos de ingeniería, diseños, fórmulas, diseños de hardware o software, construcción, diagramas de flujo, datos de desempeño de producto, manuales, sistemas, procesos, procedimientos, archivos de datos, expedientes de procesos de certificación, información de investigación y desarrollo, planes de mercadeo, órdenes o información de recursos humanos relacionada con cualquier información de personal de la Parte; la Parte Reveladora habrá marcado la información como confidencial o de propiedad exclusiva suya o es la costumbre que se considere como confidencial o como propiedad exclusiva. 
	
1.1 Excepciones.  Las Partes acuerdan que las obligaciones de confidencialidad de este Acuerdo no aplicarán a información que: 
	(a) Sea o se conviertan en información de dominio público por actos u omisiones que no sean del Destinatario; 
	(b) Sea legítimamente conocida por y se encuentre en registros del Destinatario con anterioridad a la revelación por la Parte Reveladora; 
	(c) Sea legalmente obtenida de una tercera parte sin que haya violación de un Acuerdo con la Parte Reveladora; 
	(d) Sea desarrollada por el Destinatario en forma completamente independiente de tal revelación por la Parte Reveladora y sin violar los derechos de la Parte Reveladora; o
	(e) La revelación de la misma sea requerida como resultado de cualquier proceso legal notificado al Destinatario en cualquier procedimiento judicial o administrativo (provisto que la Parte Reveladora deberá dar notificación de tal procedimiento y notificación del mismo al Destinatario lo antes posible para permitirle objetar tal revelación).

2.	Confidencialidad.  El Destinatario deberá mantener la Información Confidencial de la Parte Reveladora en la confidencia más estricta y no deberá revelar ninguna porción de la misma a ningún tercero, salvo por aquellos Representantes del Destinatario que tengan la necesidad legítima de conocer la porción (o las porciones) para cumplir con el propósito limitado de este Acuerdo, y quienes hayan acordado por escrito quedar sometidos a las obligaciones de este Acuerdo.  El Destinatario no revelará la Información Confidencial a ninguna persona que no sea un Representante, sin el previo consentimiento por escrito de la Parte Reveladora. El Destinatario no usará la Información Confidencial de la Parte Reveladora con propósitos diferentes a los limitados aquí establecidos.

3.	Uso limitado de Información Confidencial.  La Información Confidencial podrá ser usada por el Destinatario únicamente para facilitar la evaluación de, y la planeación de la relación de negocios que se contempla entre el Destinatario y la Parte Reveladora.  El Destinatario no podrá utilizar o revelar la Información Confidencial con ningún otro fin o propósito.

4.	No derechos o licencias.  Nada de lo aquí contenido deberá ser interpretado como que le está concediendo al Destinatario una licencia o cualquier otro derecho sobre la Información Confidencial, patentes, derechos de autor, secretos comerciales u otras ideas de, concebidas por, adquiridas, generadas, o de propiedad de la Parte Reveladora; tampoco estará la Parte Reveladora obligada a otorgar ninguno de estos derechos al Destinatario.

5.	Término. Este Acuerdo comenzará en la fecha de entrada en vigencia establecida arriba y terminará dos años después, a menos de que sea renovado por escrito por las Partes.

6.	Devolución de Información Confidencial. A la terminación de todas las discusiones entre las Partes, de la terminación de los servicios prestados, o a la notificación por una Parte a la otra de que tal Parte considera que todas las discusiones entre las Partes han terminado, y a menos de que se haya dispuesto lo contrario por las Partes, el Destinatario deberá devolver inmediatamente a la Parte Reveladora todos los documentos que contengan Información Confidencial.  Tal devolución no deberá limitarse únicamente a todos los documentos sino que además deberá ser de todas las copias de los mismos hechas por el Destinatario, y de cualquier otro documento en posesión del Destinatario que incorpore tal Información Confidencial.

Sin perjuicio de lo anterior y con el fin de evitar las dudas, el Destinatario no tiene la obligación de devolver o destruir copias de cualquier documentación producida por él, sus asesores, o por otros terceros a nombre del Destinatario que contengan Información Confidencial, y el Destinatario tendrá derecho a retener las copias de tal información secundaria en la medida en que se le requiera por cualquier ley, regulación o política interna aplicable, provisto que el Destinatario deberá destruir cualquier copia adicional de tal trabajo que no sea requerida. 

La obligación de devolver o destruir la Información Confidencial no aplicará a registros o archivos de computadora que hayan sido creados de conformidad con sistemas automáticos de archivo electrónico y procedimientos de respaldo (back-up) de TI. 

7.	Recursos en caso de incumplimiento.  Si el Destinatario incumple con cualquiera de las disposiciones de este Acuerdo, la Parte Reveladora, en adición a todos los demás recursos que tenga en ley o equidad, tendrá derecho a solicitar una medida cautelar, orden judicial, o cualquier otro recurso similar para dar cumplimiento específico a las disposiciones de este Acuerdo.

8.	Autorización.  Los signatarios abajo, en sus capacidades oficiales, garantizan que están debidamente autorizados por los estatutos sociales, y/o por las resoluciones o Actas de junta directiva o por los mandatos internos de sus respectivas empresas para celebrar este Acuerdo en nombre de sus respectivas empresas, y que tales empresas quedarán debidamente obligadas por el mismo.

9.	No garantía o declaración.  La Parte Reveladora no será responsable como resultado del uso de, o de la dependencia sobre cualquier información que sea entregada al Destinatario de conformidad con este Acuerdo, y solo aquellas declaraciones y garantías que sean realizadas en un acuerdo o contrato definitivo, firmado por ambas Partes, tendrán efectos legales. 

10.	No elusión (Non-Circumvention).  Las Partes no podrán, sin el consentimiento expreso previo por escrito de la contraparte respectiva que pueda ser retenido a su exclusivo criterio:

(a) Entrar en contacto con o celebrar contratos con, realizar acercamientos con cualquier fin o para establecer una relación de negocios potencial, hacer negocios, o de otra forma involucrarse con cualquier tercero o terceros, con respecto a la Información Confidencial o al Proyecto, o 
(b) Solicitar, promover o hacer que cualquier persona, firma, sociedad, asociación, corporación, entidad comercial o entidad gubernamental se retire, restrinja o cancele una relación de negocios con la otra Parte, cuya relación existía previamente a o durante el término de este Acuerdo. Los detalles de contacto del Proyecto, que pueden haber sido provistos por AOXLAB al Destinatario, se proveen con el fin exclusivo de servir como referencia y no con la intención de que las Partes contacten a tales contactos, ya sea directa o indirectamente. Las Partes acuerdan que las restricciones anteriormente mencionadas son razonables con el propósito de reservar su good will y otros derechos de propiedad exclusiva. Si se llegara a determinar por una corte de jurisdicción competente que las restricciones contenidas en este Acuerdo no son razonables o exigibles, entonces tales disposiciones no se considerarán nulas, sino que se considerará que aplican en la medida en que tal corte las considere razonables.

11.	 Ley aplicable y Solución de Controversias:  Toda controversia o diferencia relativa a este Acuerdo, será sometida a arbitraje institucional, administrado por el Centro de Arbitraje y Conciliación de la Cámara de Comercio de Medellín, el cual estará sujeto a sus reglamentos, de acuerdo con las siguientes reglas:

· El Tribunal estará integrado por un (1) árbitro, designado por las Partes de común acuerdo. En caso de que no fuere posible, el árbitro será designado por el Centro de Arbitraje y Conciliación de la Cámara de Comercio de la lista A de árbitros de dicho Centro, a solicitud de cualquiera de las Partes.
· El proceso arbitral se regirá por las reglas del Centro de Arbitraje y Conciliación de la Cámara de Comercio de Medellín.
· El laudo deberá proferirse en derecho.
· El Tribunal sesionará en las instalaciones del Centro de Arbitraje y Conciliación de la Cámara de Comercio de Medellín.

12.	Efecto vinculante.  Este Acuerdo será vinculante para y redundará en beneficio de las Partes del mismo, sus herederos, representantes personales, sucesores y cesionarios autorizados.

13.	Notificaciones.  Cualquier notificación requerida por este Acuerdo o realizada en conexión con el mismo deberá constar por escrito y deberá ser hecha a la Parte apropiada mediante notificación personal o correo certificado, envío postal pre-pagado o servicios de entrega de un día para otro reconocidos.	

14.	Divisibilidad.  En la medida posible, cada disposición de este Acuerdo será interpretada de manera tal que sea efectiva y válida de conformidad con la ley aplicable, pero si una disposición de este Acuerdo es declarada prohibida por, o no válida bajo las leyes aplicables, tal disposición será nula solo en la medida de tal prohibición o nulidad, y no afectará la validez del resto del Acuerdo. 

15.	No renuncia implícita.  La omisión de cualquiera de las Partes de exigir, en una o más instancias, el estricto desempeño por la otra Parte de cualquiera de los términos de este Acuerdo, no deberá ser interpretada como una renuncia a requerir el cumplimiento del mismo en el evento de cualquier incumplimiento continuo o subsiguiente, o de cualquier demora en el cumplimiento de los términos del mismo.


EN CONSTANCIA DE LO ANTERIOR, las Partes han celebrado este Acuerdo en la fecha anteriormente mencionada.


__________________________________


Página de firmas 

AOXLAB S.A.S.		


	_________________
	
Nombre:	Yasmin E Lopera P 	 
Cargo:		Gerente y directora técnica
Fecha:	  XX de MES de 20XX

					




	_________________
	
Nombre:	NOMBRE DEL REPRESENTANTE POR LA PARTE JURÍDICA	 
Cargo:		 NOMBRE DEL REPRESENTANTE POR LA PARTE JURÍDICA Fecha:	XX de MES de 20XX


__________________________________
		



	MUTUAL CONFIDENTIALITY, NON-DISCLOSURE AND
NON-CIRCUMVENTION AGREEMENT


This Confidentiality and Non-Disclosure Agreement (“Agreement”) is made and effective as of ## day of  MES 20XX,, by and between AOXLAB Capital Partners, LLC, (“AOXLAB”) a company located  at  Calle 32 F #74B – 122, Medellín - Antioquia ; and  NOMBRE Y SIGLA DE LA PERSONA JURÍDICA a company limited by shares, duly incorporated in  CIUDAD DE DOMICILIO DE LA PERSONA JURÍDICA , and residing at  PAIS , collectively the “Parties.”



WHEREAS:
AOXLAB and  y  NOMBRE Y SIGLA DE LA PERSOA JURÍDICA (hereinafter referred to as the “Parties”, each a “Party”) have entered into discussions regarding a business relationship (the “Project”), and it is envisaged that any Party may from time to time receive Confidential Information (business and technical, as defined below) relating to the other Party in respect thereof.
Each party proposes to disclose certain of its confidential and proprietary information pertaining to its business for the purpose of making a thorough review in contemplation of a possible business partnership between the Parties (the “Confidential Information”).  The parties hereby agree to all terms and conditions set forth below.  

[bookmark: KItmp]The terms “Disclosing Party” and “Recipient” hereinafter apply to both parties to this Agreement in their respective roles as the disclosing party and recipient of Confidential Information, as follows:  Disclosing Party means the party disclosing its Confidential Information to a Recipient and Recipient means the party receiving Confidential Information from a Disclosing Party.  The term “Representatives” means the officers, directors, shareholders, partners, financing sources, employees, agents, consultants and advisors (including, without limitation, financial advisors, counsel and accountants) of the Recipient and/or its affiliates.

1.	Confidential Information.  Confidential Information shall mean, but not necessarily limited to, any information revealed concerning a Party’s trade Secrets, technical know-how, product specifications, engineering data, designs, formulations, hardware or software designs, construction, flowcharts, product performance data, manuals, systems, processes, procedures, data files,  certification process files, research and development information, marketing plans, orders, or Human Resource information regarding any and all employee personnel information: the Disclosing Party has either marked as confidential or proprietary or is customarily considered confidential or proprietary, 
	
1.1 Exceptions.  The Parties agree that confidentiality obligations of this Agreement shall not apply to information that: 
	(a) Is or becomes part of the public domain through no act or omission of the Recipient; 
	(b) Is rightfully known to and on record with Recipient prior to disclosure by the Disclosing Party; 
	(c) Is lawfully obtained from a third party not in violation of an agreement with the Disclosing Party; 
	(d) Is developed by Recipient completely independently of any such disclosure from the Disclosing Party and not in violation of the rights of the Disclosing Party; or 
	(e) The disclosure of which is required as a result of any legal process served upon the Recipient in any judicial or administrative proceeding (provided that the Disclosing Party shall be given notice of any such proceeding and the service of process therein upon the Receiving Party in time to enable it to object to such disclosure).




2.	Confidentiality.  Recipient shall hold the Disclosing Party’s Confidential Information in the strictest confidence and shall not disclose any portion of the same to any third party, except to those of Recipient’s Representatives who have a legitimate need to know such portion(s) to accomplish the limited purpose of this Agreement and who shall have agreed in writing to be bound by the obligations of this Agreement.  Recipient shall not disclose any Confidential Information to any non-Representative without the prior written consent of the Disclosing Party.  Recipient shall make no use of the Disclosing Party’s Confidential Information other than for the limited purpose stated herein.


3.	Limited Use of Confidential Information.  The Confidential Information may be used by the Recipient only to facilitate the evaluation of and planning for the contemplated business relationship between Recipient and the Disclosing Party.  Recipient may not use or disclose the Confidential Information for any other purpose.  

4.	No Rights or Licenses.  Nothing contained herein shall be construed as granting Recipient any license for, or any other right to, any Confidential Information, patents, copyrights, trade secrets or other ideas made, conceived, acquired, generated owned by the Disclosing Party; nor is the Disclosing Party obligated to grant any such right to Recipient hereafter.



5.	Term.  This Agreement shall begin on the effective date stated above and shall terminate two years thereafter, unless renewed by written agreement of the parties.

6.	Return of Confidential Information.  Upon the termination of all discussions between the parties, the termination of all services being performed, or notice by one party to the other that such party considers all discussions between the parties to have terminated, unless otherwise agreed by the parties, the Recipient shall immediately return to the Disclosing Party any and all documents containing Confidential Information.  Such return shall be not only any and all of such documents, but also of any copies thereof made by the receiving party and any other documents in the possession of the receiving party incorporating such Confidential Information.

Notwithstanding the above and for avoidance of doubt, the Receiving Party is not under any obligation to return or destroy copies of any work produced by it, its advisors or any other third parties on the Receiving Party’s behalf that contains Confidential Information and the Receiving Party is entitled to retain copies of such secondary information to the extent required by any applicable law, regulation or internal policy provided that the Receiving Party shall destroy any extra copies of such work not so required

The obligation to return or destroy Confidential Information shall not apply with regards to computer records and files, which have been created pursuant to automatic electronic archiving systems and IT back up procedures



7.	Remedies for Breach.  If Recipient shall breach any of the provisions of this Agreement, the Disclosing Party, in addition to all other remedies it may have at law or equity, shall be entitled to a restraining order, injunction or other similar remedy in order to specifically enforce the provisions of this Agreement.




8.	Authorization.  The individuals signing below in their official capacities warrant that they are fully authorized by the Articles, Bylaws, and/or board resolutions or in terms of their internal mandates of their respective corporations to execute this Agreement for and in behalf of their respective corporations, and that said corporations are fully bound thereby.

9.	No Warranty or Representation.  The Disclosing Party shall have no liability as a result of the use of, or reliance on, any information delivered to the Recipient pursuant to this Agreement, and only those representations and warranties that may be made in a definitive agreement, signed by both parties, shall have any legal effect.


10.	Non-Circumvention.   The Parties will not, without the express prior written consent of the respective counterparty that may be withheld in its sole discretion:
(a) make contact or contracts with, approach for any potential business relationship or purpose, deal with or otherwise involve themselves in any manner with any third party or parties concerning the Confidential Data or the Project, or 



(b) request, encourage or cause any person, firm, partnership, association, corporation, business entity or governmental entity to withdraw, curtail or cancel a business relationship with the other party which relationship existed prior to or during the term of this Agreement. The Project contact details, which may be provided by AOXLAB to the Recipient, are provided purely for reference purposes and are not provided with the intent of the Parties to contact such contacts either directly or indirectly. The parties agree that the foregoing restrictions are reasonable for the purpose of reserving good will and other proprietary rights.  If a determination is made by a court of competent jurisdiction that the restrictions contained in this Agreement are unreasonable or otherwise unenforceable, then such provisions shall not be rendered void, but shall be deemed amended to apply to the extent such court may determine to be reasonable.

11.	 Applicable Law and Settlement of Disputes: Any controversy or difference related to this Agreement, will be submitted to institutional arbitration, administered by the Arbitration and Conciliation Center of the Chamber of Commerce of Medellín, which will be subject to its regulations, in accordance with the following rules:

· The Court shall be composed of one (1) arbitrator, appointed by the Parties by mutual agreement. If this is not possible, the arbitrator will be appointed by the Arbitration and Conciliation Center of the Chamber of Commerce from the A list of arbitrators of said Center, at the request of either of the Parties.
· The rules of the Arbitration and Conciliation Center of the Chamber of Commerce of Medellín will govern the arbitration process.
· The award must be proffered in law.
· The Tribunal will meet at the facilities of the Arbitration and Conciliation Center of the Chamber of Commerce of Medellín.


12.	Binding Effect.  This Agreement shall be binding upon and inure to the benefit of the Parties hereto, their heirs, personal representatives, successors and permitted assigns.

13.	Notices.  Any notice required by this Agreement or given in connection with it, shall be in writing and shall be given to the appropriate party by personal delivery or by certified mail, postage prepaid, or recognized overnight delivery services.	

14.	Severability.  Whenever possible, each provision of this Agreement shall be interpreted in such a manner as to be effective and valid under applicable law, but if any provision of this Agreement is held to be prohibited by or invalid under applicable law such provision shall be ineffective only to the extent of such prohibition or invalidity, without invalidating the remainder of this Agreement.

15.	No Implied Waiver.  Either party’s failure to insist in any one or more instances upon strict performance by the other party of any of the terms of this Agreement shall not be construed as a waiver of any continuing or subsequent failure to perform or delay in performance of any term hereof.




IN WITNESS WHEREOF, the parties have executed this Agreement as of the date first above written.


__________________________________

Signature Page


AOXLAB S.A.S.		


	_________________
	
Name:		Yasmin E Lopera P 	 Title:		Gerente y directora técnica
Date:	 XX de MES de 20XX

					





	_________________
	
Name:	 NOMBRE DEL REPRESENTANTE POR LA PARTE JURÍDICA 	
Title:	 NOMBRE DEL REPRESENTANTE POR LA PARTE JURÍDICA 		
Date:	 XX de MES de 20XX 	


__________________________________
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